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21 Adarê Gula Baharê

Bist u yekê adarê
Gulam gula baharê
Ez Hêviyateme yarê
Bın hêstırkê êvarê

Gul vedane erdême
Çare ditın derdême
De tu zu ware gulam
Hiv derket ser gundême.

Gulamin jı mın dure
Çevêm hesır dıbare
Dilêm xençer u şure
Bırina xençerê kure.

Hesreta te jı agıre
Hem dışevtine hem sare
Ez dışevtım lı çend sale
Dılem bê te taru mare.

 tu bela serêmini
 tu evina dılêmini
 tu bı işqa çavêmini
 tu jı kori mı navini.
 tu jı derdêmi nizani.

Ne ez mem'ım ne tu zini
Tu mınra dibê ji tu dini
Ez eşqate dinu harbum
Tu ji qori mı navini
Çıma ısa ji xayini
Ez eşkate dinu harbum
Tu ji halêmı navini.

 Kê te qetand tu ji mın duri
 Nakenni çıma dıgri
Tu ji dılda xuna sori
Bırini çıma ısa kuri
Ez bımrım tu negri.

20.03.2021
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Agırê Dıl

Zivastana xudê da kerme tunnebu malêda
Ber vê serma u surrêda ez dımeşıyam rêda
Keçıkek dıhat wêda sê kerme ji mılada
Mıgo xudê xudaki mezıne walle mı teze lêda.

Ewê her sê kerme damı ez ışandım malêda
Mın kerme avite sobê pıştaxu ji peda
Kerme şewıtin sobeda ez beecim germêda
Agırê sobê ne tışteke wê keçkê agır berê mıda

Ax ax Mıgo serma çetır u germêda
Ez dıcemıdim ji gorêda
Keçike agır berêmıda
agırê wê ji serêmıda.

04.04.2021
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Ax Felekê

Ax felekê zalımê
Ka tu çeri feleki
Mın xu duskır haleki
Te ez xıstım yaleki

Ax tu xayin feleki
Ruyêm nekenni careki
Ez fıriyam bayeki
Te baskêmin keştand
Ez xıstım newaleki

19.10.2021
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Bê war

Ez qevotkeki Bê warbum
Tu ji neçirvane ki Bê vijdan
Ez ji der dorê malate hatim çum
Te lêxıst baskêmin keştand.

Ez rê koçek Bê halbum
Bê nanbum Bê avbum
dê u bavê xu dûr bûm
Welateki xerib hıstu xar bûm

Mı go malamın tuyi
Tu ji mi ne bu xuyi 
Te baskêmin keştand
Ez wır hiştım çuyi.

14 mayıs 2022
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Belga paizê

Belgamın paize daraxu qetiya
Siyarbu bagerê derkete ser riya
Bager ji vestiya belg dani ser çiya
Taveke xuş dayê belg ser berfê heliya.

Belgamın paize daraxu çılmısi
Jorda kete avê rengê wê bu mesi
Hela bêje zalımê tu ji min çi dixwazi
Ji derdê êşqate ez bume ta derzi.

20.12.2019
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Delalê

Hem delali hem naziki
Ne ji mi duri ne ji nezingi
Ez te gelleki hezdikim
Gello tu ji min hezdiki.

Jorva tê ev çı delale
Mina aveke zelale
Ez ber bejna wê heliyam
Walle halêm tu ne hale

Xew raketımm wê şevê
Mın xevnêda dit kevê
Ew çı kewa gozel u
Ez heliyam jı sevê

Carna bager guje guje
Carna germe tave tuje
Eger mı peştır kesi heski
Bıla xude te bukuje

Ez helbesvaneki dinım
Tera helbesta dınvisinim
Eger dılê te ji mın heve
bêje xuzgınci bışinım.

05.05.2022
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Destê Xwe Bıde Destê min

Dılê xwe bide dılêmı
Tu bı işıqa çavêmın
Ez dışevıtim jı bonate
Tu navini halêmı.

Deste xwe bide destêmi
Em herine devatê
Bılizın ji hevdura
Ber çiyayê araratê

Xevnêda ez te bıvinım
Dılêm tera şadıbe
Xew nakeve çavêmın
Hetani tari ro dıbe

Destê xwe bıde destêmi
Em herine devatê
Bilizin ji hevdura
Ber çiyayê araratê

Xevnêda ez te bıvinım
Dılêm tera şadıbe
Xew nakeve çavêmı
Hetani tari ro dıbe

Ro dıbe ez radıbım
dılêm tera şadıbe
Vaxta çavêm çavête ket
Hışêm serêm bardıbe

Sardıbe dılêm dınyayê
Derdek bê derman dıbe
Hardıbe agırê dılêm
Perişan dıbe halêmı

Destê xwe bide destêmı
Em herın jı vandera
Destêmin kelepçêxın
Ezê bışkinim zıncira.

Baskê xwe bıde baskêmın
Em Bıfırın hevdura
Tu gul ez bulbılête
Em çirokin xelqêra.

Dılê xwe bıde dılêmı
Tu bı işıqa çavêmı
Ez dışevıtim bonate
Tu navini halêmı.

18.05.2021
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Dıcemıdım Dayê

Hesir ji çavêmın kışiyan ser lêvêmın qerısin dayê
Ez dıcemıdım ber zıvıstan u sûr u sermayê
Bahar u havin ji qe sermıda nayê
Nozde sal emrêmine  paiz u zıvıstane dayê
Dıcemıdım dayê  dıcemıdım ez Kefen ji zırave
Dıcemıdım dayê dıcemıdım ez bedenamın germnave

Dıcemıdım ez dıcemıdın dayê
Bahar u havin ji qe ser mıda naye
Lı te şunda stêrkê şevê sermı temıri
Nıgêmın Ez bırıme riyeke reş u tari
İşık ji peymı ma, ro ji peymı ma
hiv jı sermın temıri tav ji peymı ma
Hesır ji çavêmın hurık hurık dıbari
Lı te şunda ez ketıme riyeke reşu tari.

07.01.2021
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Dujmın Kîye

Heval waxta tıştek tê serête
Tu bızanıweki gı bela dostê teye
Newêje Dujmın xelqe
Xebera xelqê jı çı te heye
Dujmın dur negere heval
Dujmınête cemteye

Dujmın yan doste yan bıraye
Dujmın hevale dujmın qure
Dujmın kizze dujmin appe dujmin xale
dujmın xati dujmin mette.

Dujmın dur negere heval
dujminête cem teye
Kê gelleki nezinge teye
Tu bızanıweki ewa dujmine teye
Newêje dujmınemin xelke
Xebera xelqê jı çı te heye
Dujmin cemteye.

22.02.2021
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Em Kurdın - Kürtçe Rap

Em kurdın jı gellê xelqêra derdın
hêrsamı neynın law edi mı berdın
Ezê xeberdım law ezê xeberdım
Hêrsamı neynın law edi mı berdın.

Xebernede gohdarbıke dinlemişqe kero
Ez zımanê mirovanım te ez bıhistım iro
Ez mirê miranım ez idırê Erhan'ım
Ez dinım law ez dineki helbestvanım.

Mazlumara devatım ez zalımara şinım
Roj warê ezê serfketıne jı bo we binım
Ez kor ninım lawo çavêmın dıvinın
Eslê xwe biranekın bızanvın Hın kinın.

Xura bıvne merıv law em dünyayê  mêvanın
Gelle qawatu bê namus , hinek ji şervanın
Hınek bê zımanın hınek qeru qoru lallın
Hetani hewın lawo xelqêra şıvanın.

Hınek heci xoce sofi hınek bê imanın
Hınek êzidi kafıri hınek bısılmanın
Em neviyê şex seyidın feqiyê teyranın
Merivtayi şarte lawo em gı insanın

Em kurdın jı gellê xelqêra derdın
hersamı neynin law edi mı berdın
Ezê xeberdim law ezê xeberdim
Hersamı neynin law edi mı berdın.

Em kurmancın law em kurmê aç
Zımane xwe bıbıre mıgo gözünü aç
Lı hewdura xayinın dujmin serira taç
Kaç oğlum kaç mıgo benden kaç
Sözlerim kimine zehir kimine ilaç.

Gohê xwe veke mın gohdar bıke
Zımanê kurmanci dünyêda yeke
Gohêxu veke mın jı gohdarbıke
Zımanê xwe ji xeberde biraneke.

Her zıman jı xwaşe ırqê xwera
Tu hespi neve jı xulamê kera
Ez ji çend cara bejım ji werra
Zımanê kurmanci himkıne zarra.

Lo mı berde law dılem tıji derde
Lo mı berde law gedê serhevde
Diğer tarzlar sürünüyor yerde
Hip hopa kurmanci artık zirvede.
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Belabu dengêmı welatê idırê
Mın gohdardıkın jı qerse jı digorê
Dengêmı çu derkete ji diyarbekırê
Mın vexıst ev agıra ji natemıre.

07.05.2021
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Erê Lawo Erê Ka Zemanê Berê

Erê law erê ka ew zemanê berê
Berê merıvtayi hebu berê bırati hebu
cinarti hebu berê mêranti hebu
berê dujmıntayi ji hebu

Emma

 dujmın ji dujmınêxura namıslibu
Berê bıraji bırayêxura bırati dıkır
Kesi Bırayêxu nedihavite nava êgır
Berê cinar ji cinarêxura cinarti dıkır
Cinarê kê bırçive zıkê cinarêxu têrdıkır.

Berê heval ji hevalti dıkır hevalêxura
Kesi hevalêxu pıştêva kêrnedıkır
nedavite devê newala
Berê mêranti hebu mêr jı hebun mêrê sed meribun
Pey tıştê fuzuli şer nedıkırın herkes ji pey nanê zıkexu u ber zaru kulfetêxıbu
Berê dujmın ji dujmınêxura namuslibu.

Vê ji biraneke lawo
Dujmınê şerefli dostê namussız çêtıre
Naha ji ısabuyeki waxta Deh hev çekal pêşya eslaneki dıgrın
Çekal ji Her dızanın eslanra mêranti kırın
Halbuki dünya u alem dızane ew çekalana pêyşa vi eslani jının.

Vaxta du hev mêr ji radıbune hev
Yek erdê dıma yek ji ser
Eybavê tunne lawo navêvêye şer
Deh hev çekal ji eslanekira nave mêr
Emma
Eslanêki deh hev çekalira tıxe şer
Navêviye mêr.

Erê lawo erê , ne bırati maye ne ji hevalti
Dunya jı herımandın wan merıvê dıl koti
qewlê jı mın tera neqoti
Wan gotınêmı ciki bınvise evnane tıştê rasti.

Erê lawo erê
Merıvtayiyaxune rasti nefroşe merıvê qesti
Vaxta xuna bozıx tıkeve hestuyê keşti
Tu nıkari wi hestuyi mina berê duski
Ewê xar bımine .

Naha ji hertışti hışêxu derxe bıde yaliki
Bıgere ji wan tışte mın tera go
xu kudere verşati
Ev tıştana jı bırati , hevalti , cinarti , mêvanti, mêranti u Dujmınti
Bıgere jı bıvine wana jı xu kuderê verşati.

Erê lawo erê tu serçevara hati vi zemanê koti
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Teji naha mıra beji tuji merıvê vi zemaniyi
Erê lawo tuji heqliyi
ez ji mervê vi zemanime
Emma
 xudêra şukır ez gelleki şanslime
Bavêmin mêrê sed mêriye
merivtayi ji birati ji cinarti ji hevalti ji mêranti ji dujmıntayi ji ez cem bavêxu himbum
Belkî ji ez vake bavêxu nevım emma
ez hetani hevım ezê riya heq ezê jı riya rast
ezê riya bavêxudavım.

Bavêmın jı mıra dıgo
Erê lawo erê tu jımın gohdarbıke
Vaxta tu jı keti tengahiyê
destêxu jı merıvê kotti ra na
Destêxu jı tenê xudêra veke

Vêyaji rınd bızanve lawo
 Jıne jêhati mêrê tuneyan çêtıre
Xu muxtaci zalım u namerda neke
Vaxta tu jı keti tengahiyê
Destêxu jı tenê xudêra veke

Xudê jı xudaki ısa mezine
Ewê her şıxulête duzbike
Serxuve jêhative lawo
Tıştê nerınd durkeve
Tıştê rast tıştê duz tıştê rınd bıke
Bıke ki bıla bêjın eva mêrê sed mêriye
 bıla dunya u alem te hezbıke.

Erê lawo erê tu ji serçevara hati vi zemanê koti tê ji naha mıra bêji tu çendsaliyi
Tu zemanê berê kura dızani
Ez ji zemanê berê bavu kalêxu mezınêxu himbum
Ew zemanê nahaji mın xu jiyankır
Mın xu çavêxuva dit.

Erê law erê
Tu serçevara hatti vi zemanê kotti.

(16.nisan.2020)
Erhan Gündere

NOT : (Bu şiirin Sanatçıdan izinsiz bestelenip seslendirilmesi ve paylaşılması yasaktır
Emeğe ve sanata saygı gösterin)
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Evin Çiye

Hın Mınra bêjın evin çiye
Ezê bejım evin çavê wêye
Hın Mınra bejin sevda çiye
Ezê bejım sevda ji merhameta dılê wêye

Hın mınra bêjın lê xuzur çiye
Ezê bêjim xuzur ji mınra kennê wêye
Mın evin cem wê temqır
Sevda cem wê jiyankır
Dılêmin jı xuzur cem wê dit.

Ew hestên min ên nîvci mayi temam dike
Ew sevdayê ew bihne ew jiyane
Belki ji ewa xeyaleke bê imkâne
Bılavê heval xeyalê wê ji zef rınde.

21.02.2021
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Evina Vırrek

Ne dıl dılê isale
Ne yar yara berêye
Dıl şevıti xulliye
Yar jı kiza kerêye.

Yar nıkarê xu duske
Dıl nıkare lê heske
Çavê yarê jı keske
Pıştawê duhev baske

Baskê yarê keştiye
Ser kunê runıştiye
Serêx hıldaye çuye
Kunax erdê hiştiye.

Yar vırreke kestiye
Dıl şevıti keştiye
Durva sanki sultane
Nêzing dıve kusiye

Yar yarê yarê yarê
Bıri reşê çav korê
Poz dırêjê lêv sorê
Dılêmı ji te sarbuye
Bêyle here kiza kerê.
 

20.09.2021
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Ewna me naznakin

Ewna me naznakın
Dibêjin hun kine
Zimanê we tunne
Bırêmın em kurmancın
Zımanême gelleki şırine
Ew ırqê jı me naznake
Em dizaninki me heznake.

Dinê me yekke
Pexemberême yeke
Xudayême tekke
Qeytu kori me navini
Çevexu veke.

Cemme brati heye
Cemme hevalti heye
Cemme mêranti heye
Dujmintayi tunne
Kin tunne nefret tunne
Irkçılık qe tunne

Evnê ji tıştê ha dıkın
Tıştekime wan ser hev tunne
Penc hev tılliyeme hene
Yek jı teri yeki nine
Yek dıreje yek kınne.

10 eylül 2021
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Ey insanê Gunekar Helbest

Ey xudayê rebbê jorin
Ew qullête te navinın
Kes jı kesira duznine
Herkes herkesira xayin.

Ey insanê mırın bir kır
Bav kalête kê kefenkır
Dünya siya axretêye
Vê dünyêda ka kê çıkır.

Kê kefenra cêv jı çêkır
Kê pere pul jı xura bır
Çevêx veke hışyarve
Vê dünyêda hertıştê vır.

Ey insanê çev bırçi
 Tu Ku hatti kuda dıçi
Çavêtey xulliye têrve
Zıkêtey hemmasa bırçi.

Ey insanê ziyankar
te çı xurra kıre bar
Barê teji heramiye
Tu hemmasa gunekar.

Ey insanê mınafık
Tu qe navi muafık
Sonateji agıre
Teraji hezar cari yazıq.

Ey insanê gunekar
Şeytan tera nave yar
Te malê dünyayê xar
Dılete ji axiretê sar.

Gellek bê namus heye
Ne heya ne ji perde maye
Hezar cari mırın ditye
Hê nızane mırın çiye.

Kê mırınê eyane
Ezrail ber seryane
Ser zırza deriyane
Deri ji heviya zemane.

Zeman ware deri veve
Tê her bızanvi xeve
Lı xevn nine hışyarve
Ezrail hat rıh bıve.

19.07.2020
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Ez Helbestvaneki Din ım

Ji min ra dibêjin tu kî yî
Ez helbestvanekî dîn im
Dînekî şuştime hişê xwe nîn im
Salek çar demsal dazde meh
sêset şêst penc roje te nabînim

Ez helbestvanekî dîn im
Ne bihar im ne jî havîn im
Carna payîz im carna jî zıvıstan im
Te pêştır tiştekî nizanim

Ez helbestvanekî dîn im
Peyte çola ketime
Riyeke dûr hatime
kes nizane ez kî me
Eşqa te ra ji  tî me

Ne Mecnun'ım ne Ferhat'ım
Ne Kerem'ım ne jî Fırat'ım
Ez helbestvanekî dîn im
Îdirê jî Erhan'ım

Waxta zarokekî biçûk bıstanê diya xwe dimije
Destê xwe bide ser singê wî
Binêre dilê wî çawa davêje

Wexta jî min çavê xwe kuta çavê te
Bijangê te dilê min ra çû
Serê xwe bide ser singe min
Bibihîze dilê min ji te ra çi dibêje.

Ez helbestvanekî dîn im
Her du çavê mi korin
Te pêştır tiştekî nabînim.

Türkçesi

Ben deli bir şairim
Kafayı sıyırmışım delinin biriyim
1 yıl 12 ay 365 gündür görmemişim seni
Hasretinle yanmış yüreğim

Ben deli bir şairim
Ne baharım ne yaza benzerim
Bazen sonbahar bazen kışa dönerim
Senden başka hiç bir şeyi ne severim ne bilirim

Ben deli bir şairim

Aşkından çöllere düştüm
uzun bir yoldan geldim
Kimse tanımaz beni
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Aşka susayıp geldim.

Ne mecnunum ne ferhatım
Ne keremim ne fıratım
Ben deli bir şairim
Iğdır'lı Erhan'ım

Küçük bir bebek annesinin sütünü emdiğinde
Eline koy bebeğin göğsüne kalp atışlarını dinle
Ben Gözlerimi gözlerine diktigimde başını koy göğsüme
Yüreğimin sesini dinle. Bak yüreğim sana ne söylüyor
Ben deli bir şairim
Senden başkasını görmem kördür gözlerim.

25 nisan 2020
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Ez Kalbume Dayê

Mın işev xewnek dit ez kalbubum dayê
Rıhê mın dıgeriya bedena mın navcidaye
Mın Nızanıbu ez mırime yan jî waxtemın heye
Ezrail rê hındakirye mın dıgere dayê

Ca bejne viya bıla hıneki zu warê
Dılêmın jî xeyidiye mirova
Dılemın jî sarbuye vê dınyayê
Besamın jera bıkın bıla hıneki zu warê

Ey ezrail dor dore ne zore
Berê dıkarıbu naha jî nıkare
Gohewi qer bune çavêwi kore
Dıleviji dınyayê dılêvi jı mirova
Dılêvi jı hertışti sare.

Berê xorteki delalbu naha jî kale
Derdê dınyayê dıkşine heştê sale
Berê ser piyê xı bu nahaji ser kopale
Bedenavi wastiyaye rıhevi jî bê hale

Naha ji navcidaye hêviyateye
Dıbê bıla ezrail hineki zu varê
Dılemin ji mirova dılêmın ji dinyayê
Dılêmin jî hertışti sare.

20 ekim 2020
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Ez Mırınê Natırsım Canê

Ez mırınê nartırsım canê
Roj warê kevır ji ser kevıra nemine
Ez Dızanımki Av dıkışe riyaxu dıvine
Yan qederê me hevdu bıqetine
Yan ji soname hevdura mırıne

Ez mirine nartırsım canê
Dızanımki stêrkê şevê sermın bıtemırın
Çavêteyê buvın sterk ji mınra vêkevın
Ezê eşqatera buvım agır vêkevım
Bıla bêjin Erhan ji dine mınra bıkenın

Ez mırınê natırsım canê
Mırın ji tera warê serserêmın
Tu xuna sori dılêmında dıkışi bedenamın
Navête ji xudê nıvisandi ser dılêmın
Eger em bımrın ji emê hevdura bımrın

Ez mırınê natırsım canê
tırsamın tenê tıştekira heye
Ewa ji durketınate çubuna teye
Tu ji min dur kevi ezê bımrım canê

Tu heta hevî heta cemıvi ezê ji tera hevım
Tu eger ji heri baskêmin bışkêni
 ez nıkarım fırêkevım

Tu eger ji heri çokêmın bışkeni
ez nıkarım peyte varım
Durketınate ji mırınamıne canê
Ez mırınê natırsım
Tırsamın tenê tiştekira heye
Ewaji durketina teye ewaji çubunateye.

Türkçesi

Gün gelir taş üstünde taş kalmazsa bile
Bilirimki su akar yatağını bulur
Ya kader bizi bizden ayırıp vurur
Ya da ölüm gelir bizi aynı anda bulur

Ben ölümden korkmuyorum cane
Bilirimki gecenin yıldızları sönerse eğer
Gözlerin yıldız olup üstümde biter
Aşkınla ateş alup yanacağım ben
İster deli desinler ister gülsünler.

Ben ölümden korkmuyorum cane
Ölüm seninleyse başım gözüm üstüne
Al kırmızı kanımsın sen bedenime akan
Rabbimdir adını kalbime yazan
Eğerki ölüceksek beraber ölelim.
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Ben ölümden korkmuyorum cane
Benim korkum tek bir şeydendir
O da benden uzaklaşıp gitmendir
uzaklaşıp gitmense benim ölmemdir

Sen varsan yanımdaysan ben seninle varım
Eğerki gidersen kanadımı kırarsan nasıl uçarım
Eğer gidersen dizlerimi kırarsan ardından gelemem
Sen benden gidersen ben nasıl yaşarım

Ben ölümden korkmuyorum cane
Benim korkum tek bir şeydendir
O da benden uzaklaşıp gitmendir
uzaklaşıp gitmense benim ölmemdir.

18 nisan 2020
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Gula Binefşî

Min behsa te kîra kir le ki bu Min re gotin dîn
Dînbûna min bi baxşîne le gula binefşîn
Tü jî minra zibistanî ez li tera bum havîn
Her çavête kor bune lê tu ji min çıma nabin

Vexta Tu tê yî hişêm, ez ciyê hişê xwe nizam
zimanêmin lal dibe lê pênusam tê ziman
Helbest tênê ser ziman le ez dibim helbestvan
Ew çi deme çi devrane le le xayjne ew zeman

Dînbûna min bibaxşîne le le gula binefşî
Ez nizanim, tu kîjan rê u ji kîra dimeşî
Tu dibî dert, nav dilêminda jî hertim di êşî
Ez naxwazim tu ji carkî ji ser ruyemin bi êşî.

Benda teme ez her carî ez dibejim tê vegeri
Serêm daynî ser çoka xwe dîn buna min bibori
Ez jî tera havina germ gello tu kêra bîharî
Ez tamcîk baran nabinin nizam tü kêra dibarî

Ez li peyte colla kettim gello tu kêra sîyarî
Her tisti bide yaliki tü dileminra neyari
Min her deri te geri nizam tü kêra digeri
Ez bê te din u harbum lê nizam tü kîra yari.

20.05.2023
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Halêmı Nepırse Heval

Halêmı nepırse heval
Mıra nevêje tu çani
Ez helbestek bê navım
Bê qelemım bê helbestvanım

Wek rêkoçeki feqirım
Bê ci u bê warım
Dunya u dünya zalımaye
Ez pê nıkarım
Vastyayime bê teqatım
Qu hatıme quda dıçım nızanım

 halêmı nepırse heval
Mıra Nevêje tu çani
Ruyêmin dıkenne emma
Dılemın dışevıte tu nızani

Qu hatıme quda dıçım valleh nızanım
Ez hındabume ez roda çume
Qelemeke keşti kıtaveke bê nıviskarım
Nıviskarêmın kêye kuderêye nızanım.

Halêmı nepırse heval ez bê halım
Vaxta neynıke ji dınêrım  ez xu naznakım
Ez zarokeki pıçukbum ez xorteki hejde sali.

Nahaji
Ew çızgiye ber çevêmın ew porêmıne daşyayi
Dılêmıne şevıti cigerêmıne helyayi
bedenamıne vastiyayi
Ez jı xu naznakım heval
Nahava bume kalêki heştê sali.

20 ağustos 2020
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Helbesta Tik Tokê - Erê law erê

Erê law erê Ka zemanê berê
Berê feysbuk hebu
Feysbukê da merivê mêr hebun
Ja Paşê înstagam derket
Millet kete înstagrame çavê wan vebu
Naha ji tîk tok derketîye
Ewnê ketine tik tokê qunawan vebu
Ew Kizê tik tokê da tê Bê bêxûyine
Ne edep maye ne jî heye
Dev lêvê wana du kîlo boye
Ne dizanî dêlike ne jî seye
Deh dagar kunawan heye
Ew jî zaten gı ber çevaye
Ja tû bê ji sankî têda mêr heye
Tîk tokê da mêra zêdetir nêromê heye
Tû nizanî destê kê cêva kêdaye
Parsek, qunde, se kûçîk gı wûrdaye
Hela destê xwe bide ber çavê xwe
binê re zemanê berê kûye.

10.02.2021
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Hezkırın Çiye ?

Dıvêjın Hezkırın çiye
Hezkırın paçkırın nine
Hezkırın destgırtın nine
Hezkırın hemêzkırın ji nine

Hezkırın durbune
Hezkırın hesrete
Hezkırın ser lêva helbest
Ber çeva hesır nava dılda xune.

Herzkırına vi zemani ne hezkırıne
Hezkırına rasti
ya heso u nazê muso u beyazê
xeçê u siyabend memu zine
Hezkırına rasti hezkırına Erhan'ê dine.

8 ağustos 2020
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İro Disa Êvare

İro disa Êvare
Çavê min hêsır dıbare
Destêmında cıxare
dayê dıbê ew çı hale

Dayê cigeremin dınale
Bedenamin Bê hale
Ew yar tê ber çavê min
Nizam xevne yan xeyale

Dayê ezê herim şoreşê
Bona wê rında çavraşê
Rındamin çuye şoşê
Ew dılêmin xun dıkışê

Mın ew qas hasret kışand
Ew dılêmın ça dêşê
Mın ew qas çıxare kışand
Ew cigerêmin ça dêşê

Rındamin min durketiye
Ew dılêmin kêr lêketiye
Yaramin min durketiye
Ew dilêm xençer lêketiye

Ev dılêmın brine
Erhan ji bonate dine
Yê hılde bırevine
Hêsrê çeva bıbarine

●Türkçe anlamı :

Bugün yine akşam oldu
Gözlerimden yaş akıyor
Elimde bir sigara
Annem diyor bu ne hal

Anne çiğerim sızlıyor
Bedenim halsiz kalmış
O yar geliyor gözlerimin önüne
Bilmiyorum rüyamı hayalmi

Anne ben gideceğim uzaklara
Kara gözlü güzel yarim için
Güzel Yarim uzaklara gitmiş
Yüreğimden kan akıyor

o kadar hasret çektimki
Yüreğim çok ağrıyor
O kadar sigara içtim
Ciğerlerim çok ağrıyor
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Güzelim benden uzaklaşmış
Yüreğime bıçak saplanmış
Yarim benden uzaklaşmış
Yüreğime hançer saplanmış.

Bu yüreğim yaralı
Erhan senin için deli
Alıp seni kaçıracak
Gözlerden yaş akıtacak

Erhan Gündere 2
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Kewamın

Çav zelale wake avê
Vedıkeve mina tavê
Dılêm kete baskê kewê
Ez dıfırım kew dıfıre

Tav hındabu roj çu ava
Kewam fırri derket hewa
Buye sterk işqa şeva
kêw dıfıre ez dıfırım

Ez heyranım rengê kewê
Kewam teri hîva şevê
Mın xasti neda bavê
hesret mamme rengê kewê

Heram buye nanê şivê
Evindar bum işkâ hivê
Çavemın dujmınê xewê
Mın biriya te kır kewê

Dıpırsın kewa te kiye
Rengê kewamın spiye
Kessi kewam ne ditiye
Kewam cennetê hatiye

Çavê kewam heşîne
Eşqa wê dılêm dêşine
Xeberek mıra bışine
Erhan jı bona te dine.

Gundi u alem dızane
Hışêwi sêrî nine
Jı helbesta dınvisine
Bıla kewê jı bxune.

8 eylül 2020
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Kuda Çuyi Helbest

Aşitiya dılêmin ji ditına çavê teye
Lı qefesa dılê te ji mınra deriyeki bê derbazeye
İdırek ji dızane canê dılêmın teda heye
Ka bê je tu kuyi çıma mın durbuyi
Ez tera helbesta dınvisinım tu ji mı navi xuyi
Sewate ez jı din u harbum çola ketım
İro cake tu nehati hela bêje zalımê tu ku mayi
Ka ez kuda herim ka ez kêra bêjım ka bêje zalımê tu kuda Çuyi.

19.04.2021
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Merıvê du ru

Ew hıne merıvê du ru hene
Pêşyate mılyaketê xudêne
Paşyate sey ber derê cehnemêne
Gohêxu veke ka ez tera bejım ewna kine.

Ewna son duxın sondê wırra
Devê wan ji devê kera
Du hew zımanê wan heye
Yek peşyêva yek ji parra.

Toxmê wan toxmê kera
Ker naznakım jı serra
Ew merıvê du ru yê xayin
Bıla Buwne xulamê kera.

Ewna xayinın du ru ne
Dıl nexastın qısqancın kotine
Ez kurbana xudême
Xudê xudaki mezıne
emma ez şaş u metel dıminım
Wan merıvê zalım u xayin ku tine.

Xudê ez kurbana temme tu mın efulki
Emma meya vana ji meya xulli u herriyê nine
Gello te ewna pê rêxxê çêkırıne
Dılêvan ji buye basme u kerme
Bıla zihawın bıve cehnemêda bışevtine
Ew merıvê xayinu namert toxmê şeytine.

Hunê naha bejın zimanê te gelleki tuje
Emma Hun nızanın
Zımanêmın lalle dılemı dengbêje
Eger ez zımanexu tujkım
Wera qurane son duxım
Ew helbestêmıne zalım u namerda bukuje.

Hınek ji mıra dıbejın tu melleyi yan sofiyi
Walle ez Ne melleme ne ji sofime
Meriveki gunehkarım
helbestvaneki dinım
Waxta bêhna mın dernay
Rudınımê ji xura helbesta dınvisinim.

hun ji helbestêmın parvekın
Rupellamı bışopinın
Hezkırina xude emmê
Helbesteke dınê cake hev bıvinın.

05.06.2021
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Min Kurdî Hezbike Canê

Min re Kurmancî biaxive
Min kurmancî hezbike canê
Qet zimanek ji terî Kurmancî ya  me xweş nine
Nebêje çima , tu jî a niha min re  bibêjî "I ove you"
Ez qet  tiştekî fehm nakim
Tu minra bibêjî " seni seviyorum"
Walleh qet  tehma wê jî tune
Lê  tu min re  bibêjî ez te hezdikim
Tu bi zanîbe ku ev dunya gişt ya min e
Min Kurmancî hezbike canê
Ez te re nabêjim  Tirkîtiyê hezneke
Ez tera nabêjim İngilizî fehmneke
Tirkîtiyê jî xeberde ingilizî jî fehm bike
Cahil nemîne
Lê  vê gotina min jî bîr neke
Her ziman ji irqê xwe re  xweşe canê
Ez Kurd im min Kurdî hezbike
Tu min re bêjî ez te hezdikim
ew dunya gişt bive ya min
Lê  tiştekî dinê jî heye
Ez dunyê naxwazim tu tenê bibe  ya min
Her ziman ji irqê xwe re  xweşe canê
Ez Kurd im  min Kurdî hezbike.

08.06.2020
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Navê ismail - helbest

"İ"ro xemgine dıl, rıh ji Bê hale
"S"eva çiye nızanım çıma dınale
"M"a tu duri welatê xu çend u çend sale
"A"gır qefesê ket ema dıl cemıdye nahele
"İ"smail bıraki hejaye dost u hevale
"L"ı ev helbesta ji bona hevalê delale.

29.05.2022
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Neçe Canê - Rap Sözleri

Neçe canê dılêmın ji xu sarneke
Neçe canê çavêmin ji korneke
Neçe canê bırina dılêm venneke
Neçe canê dılêm evinê barneke

Neçe canê ez bê te nıkarım
Neçe canê ez ji brindarım
Neçe canê ez tera evindarim
Neçe canê tu heri ezê bımrım

Jı bo evinate Dılêmin ji wêrane
 Hinki tu min çuyi emrêmı talane
Canê ez birindarım derdêmı gırane
 Kesekmı napırse kesek nızane

Nızanım çend sale derbazdıbe zemane
Canê ez brindarım Halemın ji yemame
 Lı ser zımanemın hawaru emane
Ditına te canê dılemınra dermane

Nızam ev qedere yan ji mera fermane
Ez disa serxoşim serêmın ji xarmane
Kesek ji derde kesi nızane
Cigerêmin dışevıte dılêm Bê zımane.
Mirov ji xayine qedır qıymet nızane
Tu ji dılexu hezdıki ew kore te nabine

Neçe canê dılemın ji xu sarneke
Neçe cane çavemin ji qorneke
Neçe canê brina dılêm venneke
Neçe canê dılêm evine barneke

Neçe canê ez be te nıkarım
Neçe canê ez ji brindarım
Neçe canê ez tera evindarim
Neçe canê tu heri ezê bımrım.

23 kasım 2020
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Nıqarım

Nıqarım bıvinım 
Çavêmin qorbune
Mın vê dınyayê Hıne tıştê ısa dit
Çavêmın ez xapandım.

Nıqarım xeberdım
Zımanêmın lal buye
Mın vê dınyayê hıne tıştê ısa gotın
Zımanêmın ez xapandım.

Nıqarım bıbizım
Gohemın qerbune
Mın ve dünyayê hıne tıştê ısa bihist
Gohêmın ez xapandım.

Nıqarım hezbıkım
Dılêmın ji perçe perçe buye
Mın vê dınyê ji hine tışte ısa heskır
Dılemın ji ez xapandım.

Nıqarım bıkennim
Ruyêmin qurçımiye
Ez ve dınyayê hine tışte ısa keniyam
Ruyêmın ez xapandım

Nıqarım bıgrimê
Çavêmın hêsır nemaye
Ez vê dınyayê hine tıştê ısa ji gıriyam
Hêsrêmin ez xapandım

Nıqarım bıgrım
Teqat ji min ne maye
Mın vê dınyayê tıştê ısa gırt
Destêmin ez xapandım

Nıqarım herım
Nıgêmin wastiyane
Ez vê dınyayê hine riye ısa rê çum
Nigêmin ez xapandim.

Nıqarım bıxazım
Xastın Dılêm nemaye
Mın vê dınyayê hıne tıştê ısa xast
Nefsamin ez xapandim.

Nıqarım jiyankım
Jiyanek ısa dereve
Mın vê dınyayê bist sala jiyankır
Jiyanamin ji ez xapandım

Nıqarım bımrım
Ezrail mın birakıriye
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Mın vê dınyayê gelle cara Mırın da ber çavêxu
Mırın ji nehat ewê ji ez xapandım.

Nıqarim binvisim
Pênusamın keştiye
Mın vê dınyayê hıne tıştê ısa nıvisi
Pênusamın ji ez xapandım.

5 şubat 2021
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Şev û Roj Hişêmindayî

Min go keçê malate tunne
Tu şev u roj hişêmindayî
Digerim nagerim te nabînim
Qe nizanim tu kuyî li
kesek nizane tu kuyî
Par vançaxa ber eşqa dil şevitîyî
Isal çima wisa sar buyî
Min peşti kesî nedidît çavente
Isal çima wisa korbuyî
Par van çaxa Guleke sor buyî
nav dilda mezin buyî
Isal ji birîneke kêleka dildayî
hela bêje zalimê Çima wisa kurbuyî
çima wisa min durbuyî

Min carkî temnekir ew çavê zeytun wan lêvê şekir
dilê xwe têr nekir
Hela bêje zalimê, te dest u tillîyê xwe  malake hinnekir
Hela bêje zalimê çima ez kevirekî reşbum
te qe min heznekir

Emrêmin gellek bu te nivîkir
Porê min reş bu te sipîkir
Te jî serêm bela vekir
Min çend sale te ji bîrnekir

Ez hesîr bum rûye şekir
Dilêm bona te şevitî
Te ez hiştim çuyî dilêm sarkir
Te ez hiştim çuyî çavêmin qorkir

Ez bête nikarim yarê
Yan bûkuje yan jî warê
Dil u cigerêmin hate xarê
Edi bese bêyle warê
Ez bête nikarim yarê
Yan bûkuje yan jî warê
Dil u cigerêmin hate xarê
Edi bese bêyle warê ki

10.04.2018
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Tenêbun / Yalnızlık

Hestên mıne nıvci mayi hene
Ez dıtırsım bı xeyaleki xura çêkım
Ez dıtırsım bı deriye dılêxuj  yeki ra vekkım
Ez Dıtırsım ewê ji dılêmın xerabke here
Tenêbun Hezkırıneke derew çêtıre
Tenêbun ne tunnebune
Tenêbun ew insanê xu zanê ra
Zêrrê zere.

Nebê je ez tenê me
Nebê je kesekimın tunne
Tu heyi xudayê te heye
Xu ji hebuna insanê derew gırênede
Berde bıla herın
Nahaji rabe ser xu
Bıheje xuva warê
Bıqire gazike xeberde
Bıve ji teyreki çav şur bı fırê lı ezmana
Bıla bejın ew heyê
Bıla bejın ew şêre
Bıla bejın ew merê.

Hebuna xu ji nede tunebuna merıvê tunêyan
Ewa ji birate neçe
Tu heyi xudayê te heye
Lı riyeke dırêj pêşyateye
Bı meşe
Bı meşe u Bıla erdu esman bı heje.

Türkçesi.

Yarım kalmış duygularım var benim
Kendime bir hayal kurmaya korkuyorum
Birine kalbimin kapısını açmaya korkuyorum
yüreğimi harab edip gider diye korkuyorum
Yalnızlık yalan bir sevgiden daha iyidir
Yalnızlık yokluk değildir
Yalnızlık kendini bilen insana altın gibi.

Sanmaki yalnızsın
Sanma kimsen yok
Sen varsın Allah'ın var
Kendini yalancı insanların varlığına bağlama
Bırak gitsinler
Şimdi kalk ayağa
Titre ve kendine gel
Bağır, çağır ,konuş
Keskin gözlü bir kartal olup göklere uç
Desinlerki o var
Desinlerki o bir aslan
Desinlerki o bir adam
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Varlığını gereksiz insanların yokluğuna verme.
Unutma sakın
Sen varsın Allah'ın var
Ve Önünde uzun bir yol var
Yürü
Yürüki yer gök inlesin.

2 aralık 2021
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Tu çiyi ?

Tu dızani tu çiyi ?
Tu ji mıra şılliyi
Waxta dıbari
Qe nasekıni.

Tu dızani tu çiyi
Tu ji mıra agıri
Waxta vedıkevi
Qe natemıri.

Ez nızanım tu çiyi
Ez nızanım tu keyi
Ez nızanım tu kuyi
Ez nızanım tu yamıni
Yan ji ya yekê dıni.

Her dızanım xevnu xeyalada tu  cemmıni
Xevnu xeyal retdıvın ez himdıvım tu ya yeki dıni
Wiçaği dest u nıgêmı nagre
Dıl u cigerêmı agıre
Ev agıra ji qe natemıre.

Ew jiyana viteri ne tu kare
Ne şerap fayde dıke ne ji cığare
Tıştekimıni duz tunne hertıştemın xare
Ne dıkarım hezbıkım , ne dıkarım birbıkım
Ne ji dıkarım xu durbıkım
Ancax dışkinım hurdıkım
Hertışti herkesi xu sardıkım

Car tê hışexu serêxu bardıkım
Car tê rıhexu ji bedenaxu firardikım

10.09.2021
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Tu Navini Halêmı

Agıreki sorım ez jı bonate vedıkevim
Hêsrê çeva jı sermın da dılopdıkın emma ez cake ji natemırım
Ma tu her dızani ez qevırım
Ez jı bonate dışevitım dı qehırım
Tunebunate zore canê ez jı xeyalête va ser piya dısekınım.

Tu ji mıra

Zozaneke bê dar u bê avi
dılê te ji wek çolleke ziha u Qurri
Tu ji carna Orta qefesamında
çemmeki aveke sari
Carna ji Zıvıstanê berfeke spiyi sermında dıbari
Tu Agıreki nava dılêmında vedıkevi qe natemıri
Tu Navini halêmı tu navini eşqamı şevêmın bê xevın rojêmın ji tari...

03.ağustos.2021
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Vexta Tu Çuyi

Vexta tu çûyî
Ne rojên min roj in ne ji şevên min şev
Rojên min tarîne şevên min bê xew
Ve xta tu çûyî ez mam bê ziman û bê dev
Ne Rojên min roj in ne şevên min şev.

Vexta tu çûyî
Helbestên min stû xar in qelema min şikestî
Ne zozanî ne çiyayî tu ji min re deştî
Te rihê min xwera bir bedena min li vir hişti
Ez deşta Îdirê mam stû xar û dilşikestî

Vexta tu çûyî
Te mala xwe welatê min barkir
Dilê min ji dinyayê dilê min ji hertiştî sarkir.

Wexta tu çûyî
Ne rojên min roj in ne ji şevên min şev
Rojên min tarîne şeven min jî bê xev

Vêya ji bîr neke zalim
Vexta tu serê xwe qulozî hewa dikî
Wan ewr û esmanê hêşîn dibînî
Tu bizanîbe ki tu ji min dûr nîn î
Vexta ez ji serê xwe qulozî hewa dikim
Ez ji wan ewr û esmanê hêşîn dibînim
Tu  çiqas î ji  min dûr bikevî
Em binê esmanekîdane
tu yê çiqasî ji min dûrkevî

31 aralık 2020
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Welateki Xeribım Ez

Welateki xeribım ez, bêhnamı tenge
Zımanêm heye emma dılêm Bê denge
Çêşit çêşit merıv heye emma merıvtayi tunne
Ne ruyê wan ruye ne ji rengê wan renge.

Welateki xeribım ez, Bê dostu heval
İro kêra bejım dost sıve ji dıbe neyar
Ez wastiyame vê dünyayê mame jı Bê hal
Ne dostu heval maye neji hezkırna yar.

05.10.2021

Türkçesi

Yabancı bir daiyardayım nefesim daralıyor
Dilim var ama yüreğim dilsiz
Çeşit çeşit insan var ama insanlık yok
Ne yüzleri yüz ne de renkleri renk

Yabancı bir daiyardayım dostsuz arkadaşsız
Bugün kime dost desem yarın Düşman oluyor
Beni yordu bu dünya ,halim kalmadı
Ne dost ne arkadaş ne de seven yar kaldı.
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Xatrê Çaya Qaçax

Min re Bardaxe çay valake canê
Valake û warê pêşiya min rûnê
Dibêjin çil sale xatirê qehva fincanê
Ewna ji tema çaya kurmanca nizanin canê.

Cem me ji xatirê qehva tirka qe tiştek nîn e
Tu ji Min ra bardaxek çaya kurmanca bîne
Em hetanî hebin bila xatirê wê ji me ra bimîne
Me pêştir kesek tema çaya qaçax nizane.

Ewna jî her dizanin xatir fîncane
Lê kesek nizane xatirê me çaydane
Çaydanê me ser agirê kermane
Tema çaya qaçax me peştır kesek nizane.

Min ra bardaxek çay valake canê
Ez qehvê Naxwazim qehva fincanê
Ser kuçikê kerma vêxe agirê çaydanê
Tema çaya kaçax me peştır kesek nızanê.

Tu ji mın ra bardaxe çay valake canê
Valake ji warê kêliya min  runê
Ez şêkır Naxwazim tu ji min ra xwe  bîne
Şekira min çavên te ne
şekira  min kenên te ne
Şekira min  levên te ne.

Ez Şekir Naxwazim tu ji min ra xwe  bîne
Tu tunebî tama çay jî tune
Weleh tema Şekir jî tune.

13 kasım 2020
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Xeribi

Xeribi zore dayê
Bedenamın çu xeribiye
Dılemın jı cemte maye
Bihnamın tenge sebramın nayê

Tütuna kaçax ciger hani xare
Ranze sarın xev mı naye
Şev nave sıve
Sıve ji nave Şev
Bedenamın bê hal
Çavemin jı be xev.

17.02.2021
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Yara bê bext

Mıgo yaram yarek  bê bexte
Mın rast hezdıkır we sexte
Zaten keçika xu nedamı
Diya wêye dev refık bavê wêye kun teğte.

Mıgo ez gırêdım reşşete
Peynê sorkım serête
Xerate ji mınra tune
Here bıla tırşine çeke bavete.

16.03.2021

Erhan Gündere 2

https://www.antoloji.com


www.Antoloji.Com - kültür ve sanat

Zozan akrostiş

Tu ji mıra

"Z"ozaneke bê dar u bê avi dılê te ji wek çolleke ziha u Qurri
Tu ji carna
"O"rta qefesamında çemmeki aveke sari
Carna ji
"Z"ıvıstanê berfeke spiyi  sermında dıbari
Tu
"A"gıreki nava dılêmında vedıkevi qe natemıri
Tu
"N"avini halêmı tu navini eşkamı şevêmın bê xevın rojêmın ji tari...

03.ağustos.2021
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